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ES
1. Puerto de carga USB-C
2. Bajar el volumen
3. Encendido/Apagado
     /Subir volumen
4. Indicador LED
5. Botón multifunción
6. Micrófono

IT
1. Porta di Ricarica USB-C
2. Abbassa Volume
3. Accensione/Spegnimen-

to/Aumenta Volume
4. Indicatore LED
5. Tasto Multifunzione
6. Microfono

JP
1. USB-C充電ポート
2. ボリュームダウン
3. 電源オン/オフ/ボリュームアップ
4. LEDインジケータ
5. 多機能ボタン
6. マイク

EN
1. USB-C charging port
2. Volume down
3. Power On/Off/Volume up
4. LED indicator
5. Multi-functions key
6. Microphone

DE
1. USB-C-Ladeanschluss
2. Lautstärke runter
3. Ein-/Ausschalten/Lautstärke 

erhöhen
4. LED-Anzeige
5. Multifunktionstaste
6. Mikrofon

KR
1. USB-C 타입

2. 볼륨 (-) 버튼

3. 전원 버튼 / 볼륨 (+) 버튼

4. LED 표시등

5. 멀티기능 버튼

6. 마이크
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FR
1. Port de charge USB-C
2. Baisse du volume
3. Mise sous tension/Arrêt
     /Volume élevé
4. Indicateur LED
5. Touche multi-fonctions
6. Microphone

VN
1. Cổng sạc
2. Giảm âm lượng
3. Bật / Tắt nguồn / Tăng âm 

lượng 
4. Đèn LED hiển thị
5. Nút đa chức năng
6. Cái mic cờ rô

TC
�. USB-C充電端口
2. 降低音量
3. 電源開/關/音量增大
�. LED指示燈
5. 多項功能鍵
6. 麥克風



EN

Power On: When the headphones are in power-off state, press and hold the 
power button for 3 seconds with red and blue LED flickering. Voice prompt: Let's get 
started.

Power Off: When the headphones are in power-on state, press and hold the 
power button for 5 seconds with red LED on. Voice prompt: See you later. Bye.

Connect to Your Device: Press the power button to turn on. LED will flicker red 
and blue quickly to indicate device discoverable. Using Bluetooth on your 
smartphone, scan for available device and pair with 'myFirst BCL'. Once paired, 
LED will turn off to indicate the connection with voice prompt: Connected.

Pause / Play: During playback mode, click the multi-function button to pause and 
resume playing.

Answering / Hanging Up: In the state of incoming call: quickly tap the 
multi-function button to answer or press and hold the button for 2 seconds to 
reject the call. To end the call, press to hang up.

Volume: 
Press the Vol+ to turn up the volume.
Press the Vol- to turn down the volume.

Next Track: To change to the next track, double-click the multi-function button.

Reset: Press the power button and the volume down button together for 5 
seconds while the device is powered off.

3



Charging: Connect the headphones with the USB Type-C cable. During the 
charging, the LED is red. Once fully charged, the LED turns blue.

How to Wear: Wear the headphones behind your neck with both speakers in 
contact with your cheekbones. After that, adjust it until you feel comfortable.

Remarks
- Please place the bone-conduction speakers of the headphones on your 

cheekbones.
- Please do not place the bone-conduction speakers of the headphones above 

your ears or in your ears.
- Listening to music for an excessively long time may make you feel 

uncomfortable, please try to use medium volume.
- No matter how loud the volume is, please do not let it prevent you from hearing 

the surrounding sounds. Please take care when using the headphones.
- Do not throw, press the headphones, or put it in the water.
- The headphones should be kept away from fire, water, and high voltage devices.
- Choking Hazard:-Contains small parts. Not suitable for children below 6years of 

age.
- Please do not treat it as domestic waste. Instead, send it to your electrical and 

electronic recycling station.
- myFirst will not be held liable for any injury or property damage that may be 

caused by a breach of the above conditions.
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Encendido: Cuando los auriculares están en estado de apagado, mantenga 
pulsado el botón de encendido durante 3 segundos con el LED rojo y azul 
parpadeando. Indicación de voz: Vamos a empezar.

Apagado: Cuando los auriculares estén en estado de encendido, mantenga 
pulsado el botón de encendido durante 5 segundos con el LED rojo encendido. 
Indicación de voz: Hasta luego. Adiós.

Conéctate a tu dispositivo: Pulsa el botón de encendido para encenderlo. El LED 
parpadeará rápidamente en rojo y azul para indicar que el dispositivo es 
detectable. Utilizando el Bluetooth de su smartphone, busque el dispositivo 
disponible y emparéjelo con 'myFirst BCL'. Una vez emparejado, el LED se 
apagará para indicar la conexión con una indicación de voz: Conectado.

Pausa / Reproducción: Durante el modo de reproducción, haz clic en el botón 
multifunción para pausar y reanudar la reproducción.

Contestar / Colgar: En estado de llamada entrante: pulse rápidamente el botón 
multifunción para responder o mantenga pulsado el botón durante 2 segundos 
para rechazar la llamada. Para finalizar la llamada, pulse para colgar.

Volumen:  Pulse el Vol+ para subir el volumen.
   Pulse el Vol- para bajar el volumen.

Pista siguiente: Para pasar a la pista siguiente, haz doble clic en el botón 
multifunción.

Reiniciar: Pulse el botón de encendido y el botón de bajar el volumen juntos 
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Cargando: Conecte los auriculares con el cable USB Tipo-C. Durante la carga, el 
LED es rojo. Una vez cargados por completo, el LED se vuelve azul.

Cómo usarlos: Lleve los auriculares detrás del cuello con los dos altavoces en 
contacto con los pómulos. Después, ajústelos hasta que se sienta cómodo.

Observaciones
- Coloque los altavoces de conducción ósea de los auriculares sobre los 

pómulos.
- No coloque los altavoces de conducción ósea de los auriculares por encima de 

las orejas ni dentro de ellas.
- Escuchar música durante un tiempo excesivo puede hacer que se sienta 

incómodo, por favor, intente utilizar un volumen medio.
- No importa lo alto que esté el volumen, no deje que le impida oír los sonidos del 

entorno. Tenga cuidado al utilizar los auriculares.
- No tire, presione los auriculares ni los ponga en el agua.
- Los auriculares deben mantenerse alejados del fuego, el agua y los dispositivos 

de alta tensión.
- Peligro de asfixia:-Contiene piezas pequeñas. No apto para niños menores de 6 

años.
- Por favor, no lo trate como basura doméstica. En su lugar, envíelo a su estación 

de reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.
- myFirst no se hace responsable de las lesiones o daños materiales que 

puedan ser causados por el incumplimiento de las condiciones anteriores.
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Réinitialiser: Appuyez simultanément sur le bouton d'alimentation et le bouton de 
réduction du volume pendant 5 secondes lorsque l'appareil est éteint.

Chargement: Connectez le casque à l'aide du câble USB Type-C. Pendant la 
charge, le voyant lumineux est rouge. Une fois la charge terminée, le voyant 
devient bleu.

Comment porter: Portez le casque derrière votre cou, les deux haut-parleurs étant 
en contact avec vos pommettes. Ensuite, ajustez-le jusqu'à ce que vous vous 
sentiez à l'aise.

Remarques
-  Veuillez placer les haut-parleurs à conduction osseuse du casque sur vos 

pommettes.
-  Ne placez pas les haut-parleurs à conduction osseuse du casque au-dessus de 

vos oreilles ou dans vos oreilles.
-  L'écoute de musique pendant une durée excessivement longue peut vous mettre 

mal à l'aise, essayez d'utiliser un volume moyen.

-  Quel que soit le volume, il ne faut pas qu'il vous empêche d'entendre les sons 
environnants. Faites attention lorsque vous utilisez les écouteurs.

-  Ne le jetez pas, ne le pressez pas et ne le mettez pas dans l'eau.
-  Le casque doit être tenu à l'écart du feu, de l'eau et des appareils à haute 

tension.
-  Risque d'étouffement : - Contient de petites pièces. Ne convient pas aux 

enfants de moins de 6 ans.
-  Veuillez ne pas le traiter comme un déchet domestique. Envoyez-le plutôt à 

votre station de recyclage électrique et électronique.
-  myFirst ne sera pas tenu responsable des blessures ou des dommages 

matériels qui pourraient être causés par une violation des conditions ci-dessus.
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Mise sous tension: Lorsque le casque est hors tension, appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes, les DEL rouge et 
bleue clignotant. Invite vocale: Let's get started.

Mise hors tension: Lorsque le casque est en état de marche, appuyez sur le 
bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes lorsque le 
voyant rouge est allumé. Invite vocale: See you later. Bye.

Connectez-vous à votre appareil: Appuyez sur le bouton d'alimentation pour 
allumer. La LED clignote rapidement en rouge et bleu pour indiquer que 
l'appareil est détecté. À l'aide de la fonction Bluetooth de votre smartphone, 
recherchez un appareil disponible et associez-le à 'myFirst BCL'. Une fois le 
jumelage effectué, la LED s'éteint pour indiquer la connexion avec un message 
vocal : Connected.

Pause / Lecture: En mode lecture, cliquez sur le bouton multifonction pour mettre 
en pause et reprendre la lecture.

Répondre / Raccrocher: En cas d'appel entrant : appuyez rapidement sur le 
bouton multifonction pour répondre ou appuyez sur le bouton pendant 2 
secondes pour rejeter l'appel. Pour mettre fin à l'appel, appuyez sur pour 
raccrocher.

Volume:  Appuyez sur la touche Vol+ pour augmenter le volume.
   Appuyez sur la touche Vol- pour baisser le volume.

Piste suivante: Pour passer à la piste suivante, double-cliquez sur le bouton 
multifonction.

Réinitialiser: Appuyez simultanément sur le bouton d'alimentation et le bouton de 
réduction du volume pendant 5 secondes lorsque l'appareil est éteint.
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en contact avec vos pommettes. Ensuite, ajustez-le jusqu'à ce que vous vous 
sentiez à l'aise.
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pommettes.
-  Ne placez pas les haut-parleurs à conduction osseuse du casque au-dessus de 

vos oreilles ou dans vos oreilles.
-  L'écoute de musique pendant une durée excessivement longue peut vous mettre 

mal à l'aise, essayez d'utiliser un volume moyen.

-  Quel que soit le volume, il ne faut pas qu'il vous empêche d'entendre les sons 
environnants. Faites attention lorsque vous utilisez les écouteurs.

-  Ne le jetez pas, ne le pressez pas et ne le mettez pas dans l'eau.
-  Le casque doit être tenu à l'écart du feu, de l'eau et des appareils à haute 

tension.
-  Risque d'étouffement : - Contient de petites pièces. Ne convient pas aux 

enfants de moins de 6 ans.
-  Veuillez ne pas le traiter comme un déchet domestique. Envoyez-le plutôt à 

votre station de recyclage électrique et électronique.
-  myFirst ne sera pas tenu responsable des blessures ou des dommages 

matériels qui pourraient être causés par une violation des conditions ci-dessus.
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DE

Einschalten: Wenn die Kopfhörer ausgeschaltet sind, drücken und halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, während die rote und blaue LED 
blinkt. Sprachhinweis: Lass uns anfangen.

Ausschalten: Wenn die Kopfhörer eingeschaltet sind, drücken und halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, während die rote LED leuchtet. 
Sprachhinweis: Bis später. Tschüss.

Verbindung mit Ihrem Gerät herstellen: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um sie 
einzuschalten. Die LED blinkt schnell rot und blau, um anzuzeigen, dass das 
Gerät erkannt wird. Verwenden Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone, um nach 
verfügbaren Geräten zu scannen und sich mit "myFirst BCL" zu verbinden. Sobald 
verbunden, erlischt die LED, um die Verbindung mit dem Sprachhinweis: 
Verbunden anzuzeigen.

Pause / Wiedergabe: Während der Wiedergabe klicken Sie auf die 
Multifunktionstaste, um die Wiedergabe zu pausieren und fortzusetzen.

Anrufen / Auflegen: Im Zustand eines eingehenden Anrufs: Tippen Sie schnell 
auf die Multifunktionstaste, um den Anruf anzunehmen, oder halten Sie die Taste 
2 Sekunden lang gedrückt, um den Anruf abzulehnen. Um den Anruf zu beenden, 
drücken Sie zum Auflegen.

Lautstärke:  Drücken Sie die Lautstärketaste (+), um die Lautstärke zu erhöhen.
   Drücken Sie die Lautstärketaste (-), um die Lautstärke zu verringern.

Nächster Titel: Um zum nächsten Titel zu wechseln, doppelklicken Sie auf die 
Multifunktionstaste.
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Zurücksetzen: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Lautstärke-Taste (-) 
zusammen 5 Sekunden lang, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Aufladen: Verbinden Sie die Kopfhörer mit dem USB-Typ-C-Kabel. Während des 
Ladevorgangs leuchtet die LED rot. Sobald vollständig aufgeladen, leuchtet die 
LED blau.

Trageanleitung: Tragen Sie die Kopfhörer hinter Ihrem Nacken mit beiden 
Lautsprechern an Ihren Wangenknochen. Stellen Sie sie dann ein, bis sie bequem 
sitzen.

Bemerkungen
- Bitte platzieren Sie die Knochenschall-Lautsprecher der Kopfhörer auf Ihren 

Wangenknochen.
- Bitte platzieren Sie die Knochenschall-Lautsprecher der Kopfhörer nicht über 

Ihren Ohren oder in Ihren Ohren.
- Das Hören von Musik über einen längeren Zeitraum kann unangenehm sein, 

bitte versuchen Sie, eine mittlere Lautstärke zu verwenden.
- Unabhängig von der Lautstärke sollten Sie sich nicht davon abhalten lassen, die 

Umgebungsgeräusche zu hören. Bitte seien Sie vorsichtig bei der Verwendung 
der Kopfhörer.

- Werfen Sie die Kopfhörer nicht weg, drücken Sie sie nicht und setzen Sie sie 
nicht Wasser aus.

- Die Kopfhörer sollten von Feuer, Wasser und Hochspannungsgeräten 
ferngehalten werden.

- Erstickungsgefahr: Enthält Kleinteile. Nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet.
- Bitte entsorgen Sie sie nicht als Hausmüll. Bringen Sie sie stattdessen zu Ihrer 

Elektro- und Elektronikrecyclingstation.
- myFirst übernimmt keine Haftung für Verletzungen oder Sachschäden, die 

durch einen Verstoß gegen die oben genannten Bedingungen verursacht 
werden.
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Accensione: Quando le cuffie sono spente, premere e tenere premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi con LED rossi e blu lampeggianti. 

Spegnimento: Quando le cuffie sono accese, premere e tenere premuto il pulsante 
di accensione per 5 secondi con LED rossi accesi. Prompt vocale: Ci vediamo più 
tardi. Ciao.

Collegamento al tuo dispositivo: Premere il pulsante di accensione per accendere. 
Il LED lampeggerà rapidamente in rosso e blu per indicare la ricerca del dispositivo. 
Utilizzando il Bluetooth sullo smartphone, cercare il dispositivo disponibile e 
associare con 'myFirst BCL'. Una volta associato, il LED si spegnerà per indicare il 
collegamento con il prompt vocale: Collegato.

Pausa / Riproduzione: Durante la riproduzione, fare clic sul pulsante multifunzione 
per mettere in pausa e riprendere la riproduzione.

Risposta / Chiusura della chiamata: Nello stato di chiamata in arrivo: toccare 
rapidamente il pulsante multifunzione per rispondere o premere e tenere premuto il 
pulsante per 2 secondi per rifiutare la chiamata. Per terminare la chiamata, premere 
per chiudere.

Volume:  Premere Vol+ per aumentare il volume.
   Premere Vol- per diminuire il volume.

Brano successivo: Per passare al brano successivo, fare doppio clic sul pulsante 
multifunzione.

Reset: Premere contemporaneamente il pulsante di accensione e il pulsante del 
volume giù per 5 secondi mentre il dispositivo è spento.
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Carica: Collegare le cuffie con il cavo USB Type-C. Durante la ricarica, il LED è 
rosso. Una volta completamente carico, il LED diventa blu.

Come indossare:  Indossare le cuffie dietro al collo con entrambi gli altoparlanti a 
contatto con i tuoi zigomi. Dopo di che, regolarlo finché non si è comodi.

Osservazioni
- Si prega di posizionare gli altoparlanti a conduzione ossea delle cuffie sui tuoi 

zigomi.
-  Si prega di non posizionare gli altoparlanti a conduzione ossea delle cuffie sopra le 

orecchie o nelle orecchie.
-  Ascoltare musica per un tempo eccessivamente lungo potrebbe farti sentire a 

disagio, si prega di cercare di usare un volume medio.
-  Indipendentemente da quanto è alto il volume, si prega di non permettere che ti 

impedisca di sentire i suoni circostanti. Si prega di fare attenzione quando si 
utilizzano le cuffie.

- Non gettare, premere le cuffie o metterle in acqua.
- Le cuffie devono essere tenute lontane da fuoco, acqua e dispositivi ad alta 

tensione.
- Rischio di soffocamento: contiene piccole parti. Non adatto ai bambini al di sotto 

dei 6 anni.
- Si prega di non trattarlo come rifiuto domestico. Invece, inviarlo alla stazione di 

riciclaggio degli apparecchi elettrici ed elettronici.
- myFirst non sarà ritenuta responsabile per eventuali lesioni o danni materiali che 

potrebbero essere causati da una violazione delle condizioni sopra indicate.



13

VN

Bật nguồn: Khi tai nghe ở trạng thái tắt nguồn, hãy nhấn và giữ nút nguồn trong 
3 giây với đèn LED màu đỏ và xanh lam nhấp nháy. Lời nhắc bằng giọng nói: 
Hãy bắt đầu.

Tắt nguồn: Khi tai nghe ở trạng thái bật nguồn, hãy nhấn và giữ nút nguồn trong 
5 giây với đèn LED màu đỏ bật. Lời nhắc bằng giọng nói: Hẹn gặp lại. Tạm biệt.

Kết nối với Thiết bị: Nhấn nút nguồn để bật. Đèn LED sẽ nhấp nháy màu đỏ và 
xanh dương nhanh chóng để cho biết thiết bị có thể phát hiện được. Sử dụng 
Bluetooth trên điện thoại thông minh của bạn, quét tìm thiết bị khả dụng và 
ghép nối với 'myFirst BCL'. Sau khi được ghép nối, đèn LED sẽ tắt để cho biết 
kết nối với lời nhắc bằng giọng nói: Đã kết nối. 

Tạm dừng / Phát: Trong chế độ phát lại, nhấp vào nút đa chức năng để tạm 
dừng và tiếp tục phát. 

Trả lời / Ngắt máy: Ở trạng thái có cuộc gọi đến: chạm nhanh vào nút đa năng 
để trả lời hoặc nhấn và giữ nút trong 2 giây để từ chối cuộc gọi. Để kết thúc 
cuộc gọi, bấm để cúp máy. 

Âm lượng:  Nhấn Vol + để tăng âm lượng.
   Nhấn Vol - để giảm âm lượng. 

Chuyển bài hát: Để chuyển sang bài hát tiếp theo, hãy nhấp đúp vào nút đa 
chức năng. 

Khởi động lại: Nhấn nút nguồn và nút giảm âm lượng cùng lúc trong 5 giây trong 
khi thiết bị tắt nguồn.
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Sạc pin: Kết nối tai nghe bằng cáp USB Type-C. Trong quá trình sạc, đèn LED có 
màu đỏ. Sau khi được sạc đầy, đèn LED sẽ chuyển sang màu xanh dương

Cách đeo: Đeo tai nghe sau cổ với cả hai loa tiếp xúc với xương gò má của bạn. 
Sau đó, điều chỉnh nó cho đến khi bạn cảm thấy thoải mái.

Lưu ý
- Hãy đặt các loa dẫn truyền qua xương của tai nghe trên gò má của bạn.
- Vui lòng không đặt các loa dẫn truyền qua xương của tai nghe phía trên tai của 

bạn hoặc trong tai của bạn. 
- Nghe nhạc trong thời gian dài quá mức có thể khiến bạn cảm thấy khó chịu, vui 

lòng cố gắng sử dụng âm lượng trung bình. 
- Cho dù âm lượng lớn đến đâu, xin vui lòng không để nó ngăn cản bạn nghe thấy 

những âm thanh xung quanh. Hãy cẩn thận khi sử dụng tai nghe. 
- Không ném, nhấn tai nghe hoặc để vào nước
- Nên để tai nghe tránh xa lửa, nước và các thiết bị có điện áp cao
- Nguy hiểm nghẹt thở: - Chứa các bộ phận nhỏ. Không thích hợp cho trẻ em dưới 

6 tuổi. 
- Xin đừng coi đó là rác thải sinh hoạt. Thay vào đó, hãy gửi nó đến trạm tái chế 

điện và điện tử của bạn. 
- myFirst sẽ không chịu trách nhiệm về bất kỳ thương tích hoặc thiệt hại tài sản 

nào có thể gây ra do vi phạm các điều kiện trên. 
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開機
當耳機處於關機狀態時，按住電源鍵3秒，紅藍LED燈閃爍。語音提示: Let's get 
started。

關機
當耳機處於開機狀態時，按住電源按鈕5秒，紅色LED燈亮起。語音提示: See you 
later. Bye。再見。

連接到您的設備
按電源鍵開機。LED會快速閃爍紅色和藍色，表示可以發現設備。使用智能手機上的
藍牙，掃描可用的設備並與 "myFirst BCL "配對。一旦配對成功，LED燈將熄滅，表明
連接有語音提示。已連接。

暫停/播放
在播放模式中，點擊多功能按鈕可以暫停和恢復播放。

接聽/掛斷
在來電狀態下：快速點擊多功能按鈕接聽或按住按鈕2秒拒絕通話。要結束通話，請按
下掛斷電話。

音量
按Vol+調高音量。
按Vol-可以降低音量。

下一曲目
要換到下一個曲目，請雙擊多功能按鈕。

重置
在設備斷電的情況下，同時按電源鍵和音量減鍵5秒鐘。
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充電
用USB Type-C線連接耳機。在充電過程中，LED是紅色的。一旦充滿電，LED燈會變成
藍色。

如何佩戴
將耳機戴在脖子後面，兩個揚聲器與顴骨接觸。然後，調整它，直到你感到舒適。

備註
- 請將耳機的骨傳導揚聲器放在您的顴骨上。
- 請不要將耳機的骨傳導揚聲器放在耳朵上方或耳朵裏。
- 聽音樂的時間過長可能會讓你感到不舒服，請盡量使用中等音量。
- 無論音量有多大，請不要讓它妨礙您聽到周圍的聲音。使用耳機時請註意。
- 不要扔、壓耳機，或將其放入水中。
- 耳機應遠離火、水和高壓設備。
- 窒息危險，含有小部件。不適合6歲以下兒童使用。
- 請不要將其作為生活垃圾處理。請把它送到你的電器和電子回收站。
- 對於違反上述條件可能造成的任何傷害或財產損失，myFirst 將不承擔任何責任
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規格
- 音樂播放時間： � 小時
- 待機時間： �� 天
- 充電時間： �.� 小時
- 揚聲器阻抗： �Ω+��%
- 傳輸頻率： ����MHz - ����MHz
- 頻率範圍： ��-��kHz
- 麥克風靈敏度： -��dB±�
- 產品重量： ��g±�.�g
- 連接距離： �� 公尺
- 電池型號： 聚合物鋰電池 ������
- 防水性： IPX�



KR

전원 켜기: 헤드폰이 전원 끄기 상태에서 전원 버튼을 3초간 길게 누르십시오. LED 
등이 블루와 레드로 깜빡거립니다. 음성안내: Let's get started.

전원 끄기: 헤드폰의 전원이 켜진 상태에서 빨간색 LED가 켜지고 꺼질때까지 전원 
버튼을 5초간 길게 누르십시오: 음성안내: See you later. Bye.

휴대기기 연결하기: 전원 버튼을 눌러 헤드폰 전원을 키면, LED 표시등은 장치를 
검색할 수 있음을 표시하기 위해 빨간색과 파란색이 빠르게 깜빡입니다. 스마트폰의 
블루투스를 사용하여 사용 가능한 장치를 스캔하고 'myFirst BCL'와 페어링 연결을 
하십시오. 페어링이 완료되면 LED가 꺼지고 연결 음성 안내가 나옵니다. 음성안내: 
Connected.

멈춤(Pause) / 재생(Play): 재생 모드 실행 중에 멀티기능 버튼을 누르면 음성을 
멈추고 재생할 수 있습니다. 

전화 받기 / 끊기: 수신 통화 상태: 멀티기능을 빠르게 한번 눌르면 전화를 받을 수 
있습니다. 버튼을 2초간 길게 누르면 통화를 거부할 수 있습니다. 통화를 종료하려면 
다시 버튼을 누르십시오. 

볼륨:   볼륨 (+) 버튼을 눌러 볼륨을 높입니다. 
         볼륨 (+) 버튼을 눌러 볼륨을 낮춥니다. 

다음곡 재생: 다음 곡으로 트랙을 바꾸기 위해서는, 멀티기능 버튼을 더블 
클릭하십시오.

제품 리셋(초기화) 하기: 전원이 꺼진 상태에서 전원버튼과 볼륨 낮춤 버튼을 동시에 5
초간 누르시면 제품이 리셋됩니다. 
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충전하기: USB-C 케이블을 사용하여 충전하십시오. 충전 중에는 LED 안내등이 
빨간색을 나타내며, 완충 시, LED 안내등이 파란색으로 바뀝니다. 
(주의사항) 동봉된 케이블 또는 동일한 사양의 USB-A to C 케이블을 사용해주시길 
바랍니다. 

착용 방법: 헤드폰을 목 뒤에 끼고 양쪽 스피커를 광대뼈와 가까운쪽에 닿게 하세요. 
스피커의 위치가 귀를 덮으면 안됩니다. 착용법에 유의해주세요.

참고사항 
- 헤드폰의 스피커를 광대뼈 가까이 위치해 주시기 바랍니다. 
-  헤드폰의 스피커를 귀 위나 귀 안에 두지 마십시오.
-  음악을 너무 오래 들으면 불편할 수 있으니, 지나치게 크지 않은 중간 볼륨으로 

사용해주세요. 
-  아무리 큰 볼륨으로 사용하더라도 주변 소음이 크면 방해가 될 수 있습니다. 

헤드폰 사용 시 주의하시기 바랍니다. 
-  제품을 던지거나, 지나치게 누르거나, 물에 넣지 마세요.
-  헤드폰은 화재, 물, 고압 장치로부터 멀리 떨어져 있어야 합니다. 
-  질식 위험: 작은 부품이 포함되어 있습니다. 6세 미만의 어린 아이들에게는 

적합하지 않습니다. 보호자의 도움하에 사용해주시길 바랍니다. 
-  생활쓰레기로 처리하지 마십시오. 폐기시 전기, 전자 폐기물에 폐기해 주시길 

바랍니다. 
-  myFirst 와 ㈜플레이지는 위 조건의 위반으로 인해 발생할 수 있는 어떠한 

부상이나 재산상의 손해에 대해서는 책임을 지지 않습니다.
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JP

通常のヘッドフォンは、外耳や中耳にある鼓膜を経て内耳を震わせ、脳へ音を
届けています。しかし、骨伝導ヘッドフォンでは、外耳や中耳を通さない「骨伝導
」を利用して音を届ける仕組み。「骨伝導」とは、頭蓋骨の振動を通して内耳を直
接震わせ、脳へ音を届けています。

電源オン：ヘッドフォンの電源がオフの状態で、電源ボタンを3秒間押し続ける
と、青色のLEDが点滅します。 音声プロンプト：Let's get started (電源オン)

電源を切る：ヘッドフォンの電源が入っている状態で、電源ボタンを5秒間押し
続け、赤いLEDが1回点滅します。 音声プロンプト：See you later. Bye (電源オフ)

デバイスに接続する：電源ボタンを押して電源を入れます。 LEDは赤と青ですば
やく点滅し、デバイスが検出可能であることを示します。 スマートフォンのブ
ルートゥース機能をオンにして、ブルートゥース一覧のリストから、「myFirst 
BCL」とペアリングします。 ペアリングされると、LEDがオフになり、ヘッドフォン
から「Connected（接続済み）」の音声が提示します。

一時停止/再生：再生モード中に多機能ボタンをクリックすると、再生を一時停
止したり再開したりすることができます。

電話での応答/切る： 着信の状態：多機能ボタンをすばやくタップして応答す
る
か、ボタンを2秒間押し続けて、通話を拒否します。 通話を終了するには、もう
一回ボタンを押して電話を切ります。

音量調整： Vol+を押して音量を大きくします。 
    Vol- を押して音量を小さくします。

次のトラック：次のトラックに変更するには、多機能ボタンを3回押します。
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リセット：ヘッドフォンの電源がオフになっている間に、電源ボタンとボリュー
ムダウンを5秒間押し続けます。

充電：ヘッドフォンを充電するには、USBタイプCの充電ケーブルにより充電し
ます、充電中はLEDが赤になります。 完全に充電されると、LEDは青色に変わり
ます。

装着位置：耳穴の手前の約1－1.5㎝の音の最もよい位置に装着してください。

備考
- ヘッドホンの骨伝導スピーカーを頬骨の位置に合わせてください
- ヘッドホンの骨伝導スピーカーを耳の上に乗せるか、また耳の中に入れな
いでください。
- 長時間音楽を聴くと、違和感を覚える場合があります。大音量ではなく中音
量でお試しください。
- 周囲の音が聞こえないようにしないでください。
- ヘッドフォンを投げたり、押し潰したり、また水の中に置いたりしないでくだ
さい。
- ヘッドフォンは、火、水、高電圧デバイスから遠ざける必要があります。
- 小さい部品が含まれて、窒息の危険を避けるため、  6歳未満の子供に使用し
ないでください。
- 一般廃棄物として扱わないでください。 代わりに、電気および電子機器のリサ
イクルステーションに送ってください。
- myFirst は、上記の事項の違反によって引き起こされる可能性のある怪我や
物的損害については責任を負いません。 
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品名

製品番号

お客様

お買い上げ年月日

保証期間

販売店

お名前

住所

電話番号

 

本保証書は、「保証について」に記載内容で無料修理を行うことを約束するもので
す。お買い上げ日から1年以内に、故障が発生した場合、本保証書をご提示の上、
お買い上げの販売店にご持参ください。オンラインでご購入になった場合は保証
ができるかどうかおまず jp@myfirst.tech までにお問い合わせください)お買
い上げ日、お客様名、販売店名の記入のない場合は無効となりますので、必ず記入
の有無をご確認ください。 本書は再発行致しませんので、紛失しないよう大切に
保存してください。 

myFirst JAPAN 株式会社

製品保証書
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